
Quality Health Care Products Since 1975

ELIMINATE BRUISING, PRESSURE SORES, PULLED HAIR, CIRCULATION 
RESTRICTION AND BURNS CAUSED BY RUBBER STRAPS.

FULLY ADJUSTABLE SELF-GRIPPING FASTENERS MAKE APPLICATION 
SAFE AND SIMPLE WITH A GENTLE TOUCH.

FABRIC LEG STRAP KIT
FOR REUSABLE LATEX LEG BAGS

®Not for use with Urocare  Sport Bags.  Separate Sport Bag straps are available–see 
   Urocare’s web site for more information on these straps.

®FABRIC LEG STRAP KITS FOR UROCARE  LATEX LEG BAGS

6351

6350

6349

# #
Extra-Large, contains straps 6346 & 6345

# #
Large, contains straps 6345 & 6344

# #Small, contains straps 6348 & 6347

ITEM # DESCRIPTION & KIT CONTENTS

!

• COMFORTABLE
• WASHABLE
• DURABLE & REUSABLE

#Item 6350 shown



READ THIS FIRST:
For best results, take certain precautions before using these straps.  Be certain that there is no loose 
stitching or other irregularities before each use.  

Do not over-tighten straps; products made with elastic and/or neoprene rubber material can—if 
improperly fit—cause circulation restriction or skin breakdown; however, a bag strapped too loosely can 

®slip down the leg and cause damage to male external or Foley  catheters by stretching them.  Should any 
discomfort occur while wearing, discontinue use immediately and contact a fitter or physician.  
Discontinue use at first signs of dermatitis or any other type of skin irritation and contact a physician.

To avoid possible drainage problems, read all instructions and precautions carefully before use.  
Only allow a urinary drainage bag to fill to its maximum capacity in emergency situations.

®FABRIC LEG STRAP KITS FOR UROCARE  LATEX LEG BAGS

®FABRIC LEG STRAP SINGLES FOR UROCARE  LATEX LEG BAGS

®FABRIC LEG STRAPS FOR UROCARE  SPORT LATEX LEG BAGS

6348

6351

6347

6350

6346

6349

6345

6344

6343

6342

Lower Fabric Leg Strap, Small

# #X-Large, contains straps 6346 & 6345

Upper Fabric Leg Strap, Small

# #
Large, contains straps 6345 & 6344

Upper Fabric Leg Strap, Extra-Large

# #Small, contains straps 6348 & 6347

Lower Fabric Leg Strap, Large

Upper Fabric Leg Strap, Large

Medium through Large

Small through Medium

7 to 13

See below

9 to 15

See below

20 to 26

See below

12 to 17

12 to 21

19 to 30

15 to 24

18 to 33

See below

23 to 38

See below

51 to 66

See below

31 to 43

31 to 53

48 to 76

38 to 61
† 
Approximate dimensions in inches and centimeters.

ITEM # DESCRIPTION & KIT CONTENTS
†DIMENSIONS

Inches(") Centimeters(cm)
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# #Lower Leg Strap 6345 or 6348

Elastic section for
maximum flexibility

Fully adjustable,
self-gripping fasteners
provide a secure hold

Cotton, foam & loop
lamination construction for
comfort and durability

FIGURE 1

# # #
Upper Leg Strap 6344, 6346 or 6347



IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR AMBULATORY INDIVIDUALS:

1. Place top fastener around the inlet valve housing.

2. Then push the bottom fastener through the top strap loop on your latex bag as shown in figure 2.

3. Adjust straps to suit.  Do not over-tighten to avoid circulation restriction.

4. Connect top adaptor to extension tube or directly to catheter where possible.

5. Close bottom drain valve or tube clamp before use.

DIRECTIONS FOR USE:

1. Push the fasteners of the straps through the bag strap loops as shown in figure 3.

2. Strap the bag to the leg in the desired position—see adjacent page for position suggestions.  
Be certain that the bag is in an up-right position with the drain valve at the bottom.

3. Adjust the straps to suit.  Do not over-tighten to avoid circulation restriction.

4. Connect top adaptor to extension tube or directly to catheter where possible.

5. Close bottom drain valve or tube clamp before use.

VIEW OF STRAP ATTACHED FOR INDIVIDUALS WHO WALK

IMPORTANT: The number of times the hook & loop fasteners are opened and 
   closed determines the life of the fasteners and strap.  Do not open and close 
      the fasteners unnecessarily—this will ensure a long life.

!

This method of securing your latex leg bag is recommended for ambulatory users.  It prevents the top 
valve housing from flopping about while walking.  Clothing is abrasive and while walking, may abrade 
the latex bag causing small holes to appear near the top valve housing.

Top fastener in position
around top valve housing

Elastic
Section

Bottom Fastener

Second Upper Strap Loop

Back of Latex Leg Bag

Fastener with label 
on other sideFIGURE 2

Cotton, foam & loop
lamination construction for
comfort and durability



STRAP LAUNDERING INSTRUCTIONS:
Close the hook & loop strap ties and join ends of straps as 
shown in figure 7.  Then launder according to symbols below:

METHOD A: Above the knee
Recommended for walking, sitting or reclining 
positions; strap(s) are above the knee.  Use 

#with sport and smaller sized leg bags: 9516, 
# # # # # #9510, 8532, 8526, 8518, 8516, 8510, 

#and 8509—see figure 3.

METHOD B: Over the knee
Best suited for longer leg bags and as above, 
recommended for walking, sitting or reclining 
positions—upper leg strap above the knee with 
the lower leg strap below the knee.  Use with 

# # #
larger sized leg bags: 9544, 9532 and 9526
—see figure 4.

METHOD D: Applying Sport Bags
®Urocare  recommends securing a Sport bag above the 

knee on the thigh using a sport strap.  Since sport bags 
only have two strap-eyelets, only one strap is needed.  

# # # #Use with leg bags: 9516, 9510, 8516 and 8510
—see figure 6.

METHOD C: Below the knee
Recommended for sitting or reclining positions.
Both straps are below the knee.  Use with leg 

# # # #bags: 9532, 8526, 8518 and 8509
—see figure 5.

HAND WASH
WATER TEMP 
80°F (30°C) 

DO NOT 
BLEACH

DO NOT 
WRING

DO NOT 
TUMBLE 

DRY

DRY IN 
SHADE

DO NOT 
DRYCLEAN

DO NOT 
IRON

R
E
F

R
E
F

FIGURE 7

FIGURE 6

FIGURE 3

®Foley  or male external catheter may be
connected directly to the top adaptor.
No extension tube is required.

Upper Leg Strap
# # #( 6344, 6346 & 6347)

Lower Leg Strap
# #( 6345 & 6348)

Latex Leg Bag
#( 8526 Shown)

Tubing Connector

Extension Tube

Upper Leg Strap

Lower Leg Strap

Latex Urinary Leg Bag
#( 9532 shown)

FIGURE 5

FIGURE 4

Foley or male external 
catheter may be connected 
directly to the top adaptor.
No extension tube is required.

Sports Bag Strap
# #( 6342 or 6343)



We've been providing security and confidence since 1975.  Choose complete protection—Urocare 
latex reusable urinary leg bags.  Superior, self-cleaning, patented, “HIGH-FLOW” anti-reflux valve 
which prevents back-flow and allows uninterrupted drainage for problem-free use.  Built-in Odor 
Barrier, inside and outside, for maximum odor control to prevent embarrassing odors before they 
start.  Improved, strap-loop design ensures an accurate placement and a secure hold without glues 

®which might allow the strap-loops to separate from the bag.  Each Urocare  latex leg bag includes a 
top adapter, anti-relfux valve, bottom drain valve, latex leg straps and use & care instructions.

8
313  x 4¾¾

8
39¾ x 3¾

ITEM # DESCRIPTION
†DIMENSIONS

Inches(") Ounces(oz.)Centimeters(cm) Milliliters(ml.)

†CAPACITIES

9544

8532

9532

8526

9526

8518

‡9516

‡8516

‡9510

‡8510

8509

Extra-Large

Large-Oval

Large

Short-Wide

Long-Slim

Medium

Sport-Right, Large

Sport-Left, Large

Sport-Right, Small

Sport-Left, Small

Small

8
520  x 4¾¾

8
520  x 3¾¾

13 x 7

16¾ x 4¾

13 x 3¾

5¾ x 10

5¾ x 10

4¾ x 10

4¾ x 10

52.4 x 12.1

33.0 x 17.8

42.5 x 12.1

34.0 x 12.1

52.4 x 9.5

33.0 x 9.5

14.6 x 25.0

14.6 x 25.0

12.1 x 25.0

12.1 x 25.0

24.8 x 9.2

44

32

32

26

26

18

16

16

10

10

9

1,300

1,000

1,000

800

800

550

500

500

300

300

275
† Approximate dimensions include adaptors and drain valves.  Approximate volumes in fluid ounces and milliliters.
‡ These leg bags are designed to be worn horizontally above the hemlines of skirts, dresses and swimsuits.

DON'T SETTLE FOR ANYTHING LESS!

1313

OD RO

#
9544

#
9532

#
9526

#
8532

#
8526 #8518

#
8509

#
9516

#8516

#
9510

#8510



Quality Health Care Products Since 1975

FORM NO: PI6350EN-49222000G

Copyright © 2015 ~ 2026 Urocare Products, Inc.  All rights reserved.

RELATED PRODUCTS
®

Urocare  Reusable Latex Leg Bags
®

Uro-Safe  Disposable Vinyl Leg Bags
®

Urocare  Urine Collection Bottles

Urinary Drainage Systems & Kits

Male Urinal Systems & Kits
® ®

Uro-Con  & Uro-Cath  Male External Catheters

Drain Valves & Adaptors

Fabric Leg Bag Holders & Straps

Catheter Straps
®Uro-Bond  Brush-on Silicone Adhesive

®
Urofoam  Adhesive Foam Strips

®
Urocare  Adhesive Remover Pads

®Tracho-Foam  Adhesive Foam Discs
®

Uro-Prep  Protective Skin Barrier Wipes
®

Urolux  Urinary Appliance Cleanser & Deodorant

Connectors & Clamps

Extension & Drainage Tubing

DRI Excel™ & DRI Eclipse™ Bed-Wetting Treatment Alarms

For more information on this or any other Urocare product, please 
visit our website at .  To place an order, please www.urocare.com
contact your health care provider.

Urocare Products, Inc.
2735 Melbourne Avenue
Pomona, CA 91767-1931
U.S.A.

US and Canada: +1 (800) 423-4441
Outside the US: +1 (909) 621-6013

sales@urocare.com

MADE IN
CHINA

PLEASE 
RECYCLE



ÉLIMINEZ LES ECCHYMOSES, LES ESCARRES, LES CHEVEUX ARRACHÉS, 
LES RESTRICTIONS DE CIRCULATION ET LES BRÛLURES CAUSÉES PAR 
LES SANGLES EN CAOUTCHOUC.

DES ATTACHES AUTO-AGRIPPANTES ENTIÈREMENT RÉGLABLES PERMETTENT 
UNE APPLICATION SÛRE ET SIMPLE AVEC UNE TOUCHE DÉLICATE.

ENSEMBLE DE SANGLE 

DE JAMBES EN TISSU
POUR LES SACS DE JAMBES 

EN LATEX RÉUTILISABLES

®Ne pas utiliser avec les poches sport Urocare . Des sangles séparées pour poches 
   sport sont disponibles — consultez le site web d’Urocare pour plus d’informations 
      concernant ces sangles.

Produits de santé de qualité depuis 1975

KITS DE SANGLES DE JAMBE EN TISSU POUR 
®POCHES DE JAMBE EN LATEX UROCARE

6351

6350

6349

Très grand, contient les sangles nº 6346 & nº 6345

Grand, contient les sangles nº 6345 & nº 6344

Petit, contient les sangles nº 6348 & nº 6347

ARTICLE nº DESCRIPTION ET CONTENU DU KIT

!

• CONFORTABLE
• LAVABLE
• DURABLE ET RÉUTILISABLE

Article nº 6350 illustré



LISEZ CECI EN PREMIER :
Pour de meilleurs résultats, prenez certaines précautions avant d’utiliser ces sangles. Assurez-vous qu’il n’y a 
aucune couture lâche ni aucune irrégularité avant chaque utilisation.  

Ne serrez pas excessivement les sangles ; les produits fabriqués avec des matériaux élastiques et/ou en caoutchouc 
néoprène peuvent—en cas de mauvais ajustement — provoquer une restriction de la circulation ou une dégradation 
de la peau. Toutefois, une poche fixée trop lâchement peut glisser le long de la jambe et endommager les cathéters 

®urinaires externes masculins ou les cathéters Foley  en les étirant. Si un quelconque inconfort survient pendant 
l’utilisation, cessez immédiatement de porter le dispositif et contactez un technicien qualifié ou un médecin. Cessez 
l’utilisation dès les premiers signes de dermatite ou de toute autre forme d’irritation cutanée et contactez un médecin.

Pour éviter d’éventuels problèmes de vidange, lisez attentivement toutes les instructions et précautions avant 
utilisation. Ne laissez un sac collecteur d’urine se remplir à sa capacité maximale qu’en situation d’urgence.

®KITS DE SANGLES DE JAMBE EN TISSU POUR POCHES DE JAMBE EN LATEX UROCARE

®SANGLES DE JAMBE EN TISSU À L’UNITÉ POUR POCHES DE JAMBE EN LATEX UROCARE

®SANGLES DE JAMBE EN TISSU POUR POCHES DE JAMBE SPORT EN LATEX UROCARE

6348

6351

6347

6350

6346

6349

6345

6344

6343

6342

Sangle de Jambe en Tissu Inférieure, Petit

Très grand, contient les sangles nº 6346 & nº 6345

Sangle de Jambe en Tissu Supérieure, Petit

Grand, contient les sangles nº 6345 & nº 6344

Sangle de Jambe en Tissu Supérieure, Très Grand

Petit, contient les sangles nº 6348 & nº 6347

Sangle de Jambe en Tissu Inférieure, Grand

Sangle de Jambe en Tissu Supérieure, Grand

Moyen à Grand

Petit à Moyen

7 to 13

See below

9 to 15

See below

20 to 26

See below

12 to 17

12 to 21

19 to 30

15 to 24

18 to 33

See below

23 to 38

See below

51 to 66

See below

31 to 43

31 to 53

48 to 76

38 to 61

† Dimensions approximatives en pouces et en centimètres.

DESCRIPTION ET CONTENU DU KIT
†DIMENSIONS

Ponces (") Centimèters (cm)
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ARTICLE nº

Sangle de jambe inférieure nº 6345 ou nº 6348

Section élastique pour 
une flexibilité maximale

Entièrement réglables,
les attaches auto-agrippantes
assurent une tenue sécurisée

Une construction en coton 
et moussepour le confort 
et la durabilité

FIGURE 1

Sangle de cuisse supérieure nº 6344, nº 6346 ou nº 6347



INSTRUCTIONS DE LAVAGE DES SANGLES :
Fermez les attaches auto-agrippantes et reliez les extrémités 
des sangles comme illustré à la figure 7. Ensuite, lavez-les 
conformément aux symboles ci-dessous

MÉTHODE A : Au-dessus du genou
Recommandée pour les positions de marche, 
assise ou inclinée; la ou les sangles sont situées 
au-dessus du genou.  À utiliser avec les poches de 
jambe sport et les poches de petite taille : nº 9516, 
n°9510, nº 8532, nº 8526, nº 8518, nº 8516, 
nº 8510 et nº 8509–voir figure 3.

MÉTHODE Application des Poches Sport D: 
®Urocare  recommande de fixer une poche sport au-dessus du 

genou, sur la cuisse, à l’aide d’une sangle sport. Comme les 
poches sport ne comportent que deux œillets de sangle, une 
seule sangle est nécessaire. 
À utiliser avec les poches 
de jambe : nº 9516, 
nº 9510, nº 8516 et 
nº 8510–voir figure 6.

MÉTHODE C : Au-dessous du genou
Recommandée pour les positions assise ou inclinée.
Les deux sangles sont situées au-dessous du genou.  
À utiliser avec les poches de jambe : nº 9532, 
nº 8526, nº 8518 et nº 8509–voir figure 5.

LAVAGE À LA 
MAIN TEMP 

DE L’EAU
30 °C (80 °F)

NE PAS 
UTILISER 
D’EAU DE 

JAVEL

NE PAS
TORDRE

NE PAS 
SÉCHER EN 
MACHINE

SÉCHER 
À L’OMBRE

NE PAS 
NETTOYER 

À SEC

NE PAS
REPASSER

R
E
F

R
E
F

Idéal pour les poches de jambe plus longues et, 
comme ci-dessus, recommandé pour les positions 
de marche, assise ou inclinée–la sangle de cuisse 
supérieure au-dessus du genou et la sangle de jambe 
inférieure au-dessous du genou.  À utiliser avec les 
poches de jambe de plus grande taille : nº 9544, 
nº 9532 et nº 9526–voir figure 4.

MÉTHODE B : Au-dessus du genou

FIGURE 7

FIGURE 6

FIGURE 3

®Le cathéter Foley  ou le cathéter urinaire 
externe masculin peut être raccordé 
directement à l’adaptateur supérieur.
Aucun tube d’extension n’est requis.

Sangle de Cuisse Supérieure
(nº 6344, nº 6346 et nº 6347)

Sangle de Jambe Inférieure
(nº 6345 et nº 6348)

Poche de Jambe en 
Latex (nº 8526 illustrée)

Connecteur de Tubulure

Tube d’Extension

Sangle de Cuisse 
Supérieure

Sangle de Jambe 
Inférieure

Poche de Jambe Urinaire 
en Latex (nº 9532  illustrée)

FIGURE 5

FIGURE 4

®Le cathéter Foley  ou le cathéter 
urinaire externe masculin peut être 
raccordé directement à l’adaptateur 
supérieur.  Aucun tube d’extension 
n’est requis

Sangle de Poche Sport
(nº 6342 ou nº 6343)



INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LES PERSONNES 
AMBULATOIRES :
1. Placez la fixation supérieure autour du boîtier de la valve d’entrée.

2. Ensuite, faites passer la fixation inférieure à travers la boucle de la sangle supérieure de votre poche en 
latex, comme illustré à la figure 2.

3. Ajustez les sangles selon vos besoins. Ne serrez pas excessivement afin d’éviter toute restriction de la 
circulation.

4. Raccordez l’adaptateur supérieur au tube d’extension ou directement au cathéter lorsque cela est possible.

5. Fermez la valve de vidange inférieure ou la pince du tube avant utilisation.

MODE D’EMPLOI :
1. Passez l’attache inférieure à travers la bande-boucle supérieure du sac, puis placez l’attache supérieure 

autour du boîtier de la valve supérieure, comme indiqué à la figure 2.

2. Fixez le sac à la jambe dans la position souhaitée — voir la page adjacente pour des suggestions de 
positionnement. Assurez-vous que le sac est en position verticale, avec la valve de vidange orientée 
vers le bas.

3. Ajustez les sangles selon vos besoins. Ne serrez pas excessivement afin d’éviter toute restriction de la 
circulation.

4. Raccordez l’adaptateur supérieur au tube d’extension ou directement au cathéter lorsque cela est possible.

5. Fermez la valve de vidange inférieure ou la pince du tube avant utilisation.

VUE DE LA SANGLE FIXÉE POUR LES 
PERSONNES QUI MARCHENT

IMPORTANT : Le nombre de fois où les attaches auto-agrippantes sont ouvertes et 
   fermées détermine la durée de vie des attaches et de la sangle.  Ne les ouvrez et 
      ne les fermez pas inutilement — cela garantira une longue durée de vie.

!

Cette méthode de fixation de votre poche de jambe en latex est recommandée pour les personnes ambulatoires.  Elle 
empêche le boîtier de la valve supérieure de se balancer pendant la marche.  Les vêtements peuvent frotter contre la 
poche en latex pendant la marche et provoquer l’apparition de petits orifices près du boîtier de la valve supérieure.

Fixation supérieure en placeautour 
du boîtier supérieur de la soupape

Section
Élastique

Fixation inférieure

Deuxième boucle de sangle supérieure

Sac à l'arrière de la jambe en latex

Attache avec étiquette
de l'autre côté FIGURE 2

Une construction en coton  
et moussepour le confort 
et la durabilité



Nous offrons sécurité et confiance depuis 1975. Choisissez une protection complète — les poches urinaires de 
jambe réutilisables en latex Urocare. La valve anti-reflux “HIGH-FLOW”, supérieure, autonettoyante et brevetée, 
prévient le refoulement et permet un drainage continu pour une utilisation sans problème. Une barrière anti-
odeurs intégrée, à l’intérieur comme à l’extérieur, assure un contrôle maximal des odeurs afin de prévenir toute 
odeur embarrassante avant qu’elle n’apparaisse.  Le design amélioré des bandes-boucles garantit un 
positionnement précis et une tenue sûre, sans adhésifs susceptibles de détacher les bandes-boucles du sac. 

®Chaque poche de jambe en latex Urocare  comprend un adaptateur supérieur, une valve anti-reflux, une valve de 
vidange inférieure, des sangles de jambe en latex ainsi que des instructions d’utilisation et d’entretien.

8
313  x 4¾¾

8
39¾ x 3¾

ARTICLE nº DESCRIPTION
†DIMENSIONS

Pouces (") Onces (oz.)Centimèters (cm) Milliliters (ml.)

†CAPACITÉS

9544

8532

9532

8526

9526

8518

‡9516

‡8516

‡9510

‡8510

8509

Très Grand

Ovale-Grand

Grand

Cout et Large

Long et Mince

Moyen

Sport-Droit, Grand

Sport-Gauche, Grand

Sport-Droit, Petit

Sport-Gauche, Petit

Petit

8
520  x 4¾¾

8
520  x 3¾¾

13 x 7

16¾ x 4¾

13 x 3¾

5¾ x 10

5¾ x 10

4¾ x 10

4¾ x 10

52.4 x 12.1

33.0 x 17.8

42.5 x 12.1

34.0 x 12.1

52.4 x 9.5

33.0 x 9.5

14.6 x 25.0

14.6 x 25.0

12.1 x 25.0

12.1 x 25.0

24.8 x 9.2

44

32

32

26

26

18

16

16

10

10

9

1,300

1,000

1,000

800

800

550

500

500

300

300

275

† Les dimensions approximatives incluent les adaptateurs et les valves de vidange. Les volumes approximatifs sont indiqués en onces liquides et en millilitres.

‡ Ces poches de jambe sont conçues pour être portées horizontalement au-dessus de l’ourlet des jupes, robes et maillots de bain.

N’ACCEPTEZ RIEN DE MOINS!
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Droit d’auteur © 2015 ~ 2026 Urocare Products, Inc. Tous droits réservés.

FABRIQUÉ 
EN CHINE

Produits de santé de qualité depuis 1975

PRODUITS CONNEXES
®Urocare  Sacs de Jambe en Latex Réutilisables

®Uro-Safe  Sacs de Jambe en Vinyle Jetables
®Urocare  Flacons de collecte d'urine

Systèmes et Kits de Drainage Urinaire

Systèmes et Trousses d'Urinoirs pour Hommes
® ®Uro-Con  et Uro-Cath  Cathéters Externes Masculins

Valves et Adaptateurs de Drainage

Porte-sacs de Jambe en Tissu et Sangles

Sangles pour Cathéter
®Uro-Bond  Adhesif Silicone à Appliquer au Pinceau

®Urofoam  Bandes de Mousse Adhésive

Tampons de Retrait d'Adhésif
®Tracho-Foam  Disques de Mousse Adhésive

®Uro-Prep  Lingettes Protectrices de Barrière Cutanée
®Urolux  Nettoyant et Désodorisant pour Dispositifs Urinaires

Connecteurs et Pinces

Tubes d'Extension et de Drainage

Alarms de Rraitement pour l'Énurésie DRI Excel™ et DRI Eclipse™

Pour plus d’informations sur ce produit ou tout autre produit 
Urocare, veuillez visiter notre site Web à l’adresse 

.  Pour passer une commande, veuillez www.urocare.com
communiquer avec votre fournisseur de soins de santé.

Urocare Products, Inc.
2735 Melbourne Avenue
Pomona, CA 91767-1931
U.S.A.

États-Unis et Canada: +1 (800) 423-4441
À l’extérieur des États-Unis: +1 (909) 621-6013

sales@urocare.com
FORMULAIRE N°: PI6350FR-49222001G

VEUILLEZ 
RECYCLER



Qualitäts-Gesundheitsprodukte seit 1975

BESEITIGT BLUTERGÜSSE, DRUCKGESCHWÜRE, HERAUSGERISSENE HAARE, 
DURCHBLUTUNGSEINSCHRÄNKUNGEN UND VERBRENNUNGEN, DIE DURCH 
GUMMIBÄNDER VERURSACHT WERDEN.

VOLLSTÄNDIG VERSTELLBARE, SELBSTHAFTENDE VERSCHLÜSSE ERMÖGLICHEN 
EINE SICHERE UND EINFACHE ANWENDUNG MIT SANFTER BERÜHRUNG.

STOFFBEINBEÄNDER-SET
FÜR WIEDERVERWENDBARE LATEX-BEINBEUTEL

®Nicht zur Verwendung mit Urocare -Sportbeuteln.  Separate Sportbeutel-Beinänder sind 
   erhältlich – weitere Informationen zu diesen Riemen finden Sie auf der Urocare-Website.

®STOFFBEINBÄNDER-KITS FÜR UROCARE  LATEX-BEINBEUTEL

6351

6350

6349

Extra-Groß, enthält Beinbänder Nr. 6346 & Nr. 6345

Groß, enthält Beinbänder Nr. 6345 & Nr. 6344

Klein, enthält Beinbänder Nr. 6348 & Nr. 6347

ART.-NR. BESCHREIBUNG & KIT-INHALT

!

Art.-Nr. 6350 abgebildet

• BEQUEM
• WASCHBAR
• LANGLEBIG UND 

WIEDERVERWENDBAR• 



LESEN SIE DIES ZUERST:
Für beste Ergebnisse sollten Sie bestimmte Vorsichtsmaßnahmen treffen, bevor Sie diese Riemen verwenden. 
Stellen Sie sicher, dass vor jeder Anwendung keine losen Nähte oder andere Unregelmäßigkeiten vorhanden sind.  

Ziehen Sie die Riemen nicht zu fest an; Produkte aus elastischem und/oder Neopren-Kautschuk können — wenn sie 
nicht richtig sitzen — eine Einschränkung der Durchblutung oder Hautschäden verursachen. Ein zu locker 

®befestigter Beutel kann jedoch am Bein herabrutschen und männliche externe oder Foley -Katheter durch Dehnung 
beschädigen. Wenn während des Tragens irgendein Unbehagen auftritt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und 
kontaktieren Sie einen Techniker oder Arzt. Beenden Sie die Verwendung beim ersten Anzeichen von Dermatitis oder 
jeglicher anderer Art von Hautirritation und wenden Sie sich an einen Arzt.

Um mögliche Drainageprobleme zu vermeiden, lesen Sie alle Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig 
vor der Verwendung. Lassen Sie einen Urinbeutel nur in Notfallsituationen bis zur maximalen Kapazität füllen.

† Ungefähre Abmessungen in Zoll und Zentimetern.

®STOFFBEINBÄNDER-KITS FÜR UROCARE  LATEX-BEINBEUTEL

®EINZEL STOFFBEINBÄNDER-KITS FÜR UROCARE  LATEX-BEINBEUTEL

®STOFFBEINBÄNDER FÜR UROCARE  SPORT-LATEX-BEINBEUTEL

6348

6351

6347

6350

6346

6349

6345

6344

6343

6342

Unteres Stoffbeinband, Klein

Extra-Groß, enthält Beinbänder Nr. 6346 & Nr. 6345

Oberes Stoffbeinband, Klein

Groß, enthält Beinbänder Nr. 6346 & Nr. 6345

Oberes Stoffbeinband, Extra-Groß

Klein, enthält Beinbänder Nr. 6348 & Nr. 6347

Unteres Stoffbeinband, Groß

Oberer Stoffbeinband, Groß

Medium bis Groß

Klein bis Medium

7 to 13

Siehe unten

9 to 15

Siehe unten

20 to 26

Siehe unten

12 to 17

12 to 21

19 to 30

15 to 24

18 to 33

Siehe unten

23 to 38

Siehe unten

51 to 66

Siehe unten

31 to 43

31 to 53

48 to 76

38 to 61

ART.-NR. BESCHREIBUNG & KIT-INHALT
†DIMENSIONS

Zoll (") Centimeter (cm)

LO
W

ER
 L

EG
 S

TR
A

P
-L

ar
ge

 (
12

" 
to

 1
7"

)
®

Fo
r 

us
e 

w
ith

 U
ro

ca
re

 r
eu

sa
bl

e 
la

te
x 

le
g 

ba
gs

.

63
45

C
O

M
FO

R
TA

B
LE

 •
 D

U
R

A
B

LE
 •

 R
EU

S
A

B
LE

H
an

d 
or

 M
ac

hi
ne

 W
as

h.
  

H
an

g 
D

ry
.  

N
o 

B
le

ac
h.

R
E
F

U
ro

ca
re

 P
ro

du
ct

s,
 I

nc
.

P
om

on
a,

 C
A

 9
17

67
, 

U
S

A
M

ad
e 

in
C

hi
na

U
P

P
ER

 L
EG

 S
TR

A
P

-L
ar

ge
 (

12
" 

to
 2

1"
)

®
Fo

r 
us

e 
w

ith
 U

ro
ca

re
 r

eu
sa

bl
e 

la
te

x 
le

g 
ba

gs
.

63
44

C
O

M
FO

R
TA

B
LE

 •
 D

U
R

A
B

LE
 •

 R
EU

S
A

B
LE

H
an

d 
or

 M
ac

hi
ne

 W
as

h.
  

H
an

g 
D

ry
.  

N
o 

B
le

ac
h.

R
E
F

U
ro

ca
re

 P
ro

du
ct

s,
 I

nc
.

P
om

on
a,

 C
A

 9
17

67
, 

U
S

A
M

ad
e 

in
C

hi
na

Unterer Beinriemen Nr. 6345 oder 6348

Elastischer Abschnitt 
für maximale Flexibilität

Vollständig verstellbare,
selbsthaftende Verschlüsse
sorgen für sicheren Halt

Eine Baumwoll- und
Schaumstoffkonstruktion
für Komfort und Haltbarkeit

ABBILDUNG 1

Oberer Beinriemen Nr. 6344, 6346 oder 6347



WICHTIGE ANWEISUNGEN FÜR GEHENDE PERSONEN:

1. Legen Sie den oberen Verschluß um das Gehäuse des Einlassventils.

2. Schieben Sie anschließend den unteren Verschluß durch die obere Beinbänderschlaufe Ihres 
Latexbeutels, wie in Abbildung 2 gezeigt.

3. Passen Sie die Beinbänder nach Bedarf an. Ziehen Sie sie nicht zu fest an, um eine Einschränkung der 
Durchblutung zu vermeiden.

4. Verbinden Sie den oberen Adapter mit dem Verlängerungsschlauch oder – wenn möglich – direkt mit dem 
Urinkatheter.

5. Schließen Sie vor der Verwendung das untere Ablassventil bzw. die Schlauchklemme.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Schieben Sie die Verschlüße durch die Bandschlaufe des Beutels, wie in Abbildung 3 gezeigt.

2. Befestigen Sie den Beutel in der gewünschten Position am Bein — siehe die 
gegenüberliegende Seite für Positionsvorschläge. Achten Sie darauf, daß der Beutel aufrecht 
steht, mit dem Ablassventil nach unten.

3. Passen Sie die Beinband nach Bedarf an.  Ziehen Sie sie nicht zu fest an, um eine Einschränkung 
der Durchblutung zu vermeiden.

4. Schließen Sie vor der Verwendung das untere Ablassventil bzw. die Schlauchklemme.

5. Schließen Sie vor der Verwendung das untere Ablassventil oder die Schlauchklemme.

ANSICHT DES BEFESTIGTEN BEINBADES FÜR GEHENDE PERSONEN:

WICHTIG: Die Anzahl der Male, die die Haftverschlüsse geöffnet und geschlossen werden, 
   bestimmt die Lebensdauer der Verschlüsse und des Bandes. Öffnen und schließen Sie die 
      Verschlüsse nicht unnötig — dies gewährleistet eine lange Lebensdauer.

Diese Methode zur Befestigung Ihres Latex-Beinbeutels wird für gehende Personen empfohlen.Sie 
verhindert, daß das Gehäuse des oberen Ventils beim Gehen hin- und herpendelt.Kleidung kann beim 
Gehen am Latexbeutel scheuern und kleine Löcher in der Nähe des oberen Ventilgehäuses verursachen.

!

ABBILDUNG 2

Untere Verschluß

Zweite Obere  Bänderschlaufe

Rückseite des Latex-Beinbeutels

Beinband Verschluß mit Etikett auf der Rückseite

Oberer Verschluß in Position
um das obere VentilgehäuseBaumwolle, Schaumstoff 

& Flauschlaminat

Elastischer 
Abschnitt



WASCHANLEITUNG FÜR BEINBÄNDER:
Schließen Sie die Haftverschlüsse der Beinbänder und verbinden 
Sie die Enden der Bänder, wie in Abbildung 7 gezeigt. Waschen Sie 
sie anschließend gemäß den untenstehenden Symbolen

METHOE A: Oberhalb des Knies
Empfohlen für Geh-, Sitz- oder Liegepositionen; 
das bzw. die Beinbänder befinden sich oberhalb 
des Knies.  Zu verwenden mit Sport- und kleineren 
Latex-Beinbeuteln: Nr. 9516, 9510, 8532, 8526, 
8518, 8516, 8510 und 8509 — siehe Abbildung 3.

METHODE B: Über das Knie
Am besten geeignet für längere Beinbeutel 
und, wie oben, empfohlen für Gehen, Sitzen 
oder Liegepositionen — der obere Beinriemen 
oberhalb des Knies, der untere Beinbänder 
unterhalb des Knies.  Zu verwenden mit 
größeren Beinbeuteln: Nr. 9544, Nr. 9532 und 
Nr. 9526 — siehe Abbildung 4.

METHODE D: Anlegen von Sport-Beinbeuteln
®Urocare  empfiehlt, einen Sport-Beinbeutel oberhalb des Knies 

auf dem Oberschenkel mit einem Sport-Beinband zu befestigen. 
Da Sport-Beinbeutel nur zwei Bandschlaufen besitzen, wird 
lediglich ein Beinband benötigt. Zu verwenden mit Beinbeuteln: 
Nr. 9516, 9510, 8516 und 8510 — siehe Abbildung 6.

METHODE C: Unterhalb des Knies
Empfohlen für Sitz- oder Liegepositionen.Beide 
Beinbänder befinden sich unterhalb des Knies. 
Zu verwenden mit Beinbeuteln: Nr. 9532, 
8526, 8518 und 8509 — siehe Abbildung 5.

HANDWÄSCHE
WASSERTEMPERATUR 

30°C (80°F) 

NICHT 
BLEICHEN

NICHT
AUSWRINGEN

NICHT IM 
TROCKNER 
TROCKNEN

IM SCHATTEN
TROCKNEN

NICHT 
CHEMISCH 
REINIGEN 

NICHT
BÜGELN

R
E
F

R
E
F

Schlauchverbinder

Verlängerungsschlauch

Oberes Beinband

Unteres Beinband

Latex-Beinbeutel
(Nr. 9532 abgebildet)

ABBILDUNG 5

ABBILDUNG 7

ABBILDUNG 6

ABBILDUNG 4

®Ein Foley - oder männlicher 
Extern-Katheter kann direkt 
an den oberen Adapter 
angeschlossen werden. Ein 
Verlängerungsschlauch ist 
nicht erforderlich.

Sport-Beinband
(Nr. 6342 order Nr. 6343)

ABBILDUNG 3

®Ein Foley - oder männlicher Extern-Katheter kann 
direkt an den oberen Adapter angeschlossen 
werden.  Ein Verlängerungsschlauch 
ist nicht erforderlich.

Oberes Beinband 
(Nr. 6344, Nr. 6346 
oder Nr. 6347)

Unters Beinband
(Nr. 6345 order Nr. 6348)

Latex-Beinbeutel
#(Nr. 8526 abgebildet)



GEBEN SIE SICH MIT NICHTS WENIGER ZUFRIEDEN!
Wir bieten seit 1975 Sicherheit und Vertrauen. Wählen Sie vollständigen Schutz – wiederverwendbare Urocare-
Latex-Urinsammelbeutel für das Bein.  Ein überlegener, selbstreinigender, patentierter „HIGH-FLOW“-
Antirefluxventil verhindert Rückfluss und ermöglicht eine ununterbrochene Drainage für eine problemfreie 
Anwendung.  Eine integrierte Geruchsbarriere, innen und außen, sorgt für maximale Geruchskontrolle und 
verhindert unangenehme Gerüche, bevor sie entstehen.  Das verbesserte Design der Bandschlaufen 
gewährleistet eine präzise Positionierung und einen sicheren Halt, ohne Klebstoffe, die ein Ablösen der Gurtösen 

®vom Beutel verursachen könnten.  Jeder Urocare -Latex-Beinbeutel enthält einen oberen Adapter, ein Anti-
Reflux-Ventil, ein Bodenablassventil, Latex-Beinbänder sowie eine Gebrauchsanleitung und Pflegehinweise.

8
313  x 4¾¾

8
39¾ x 3¾

ART.-NR. BESCHREIBUNG
†ABMESSUNGEN

Zoll (") Unzen (oz.)Zentimeter (cm) Milliliter (ml.)

†KAPAZITÄTEN

9544

8532

9532

8526

9526

8518

‡9516

‡8516

‡9510

‡8510

8509

Extra-Groß

Groß und Oval

Groß

Kortz und Breit

Lang und Schlank

Medium

Sport-Rechts, Groß

Sport-Links, Groß

Sport-Rechts, Klein

Sport-Links, Klein

Klein

8
520  x 4¾¾

8
520  x 3¾¾

13 x 7

16¾ x 4¾

13 x 3¾

5¾ x 10

5¾ x 10

4¾ x 10

4¾ x 10

52.4 x 12.1

33.0 x 17.8

42.5 x 12.1

34.0 x 12.1

52.4 x 9.5

33.0 x 9.5

14.6 x 25.0

14.6 x 25.0

12.1 x 25.0

12.1 x 25.0

24.8 x 9.2

44

32

32

26

26

18

16

16

10

10

9

1,300

1,000

1,000

800

800

550

500

500

300

300

275

† Die ungefähren Abmessungen beinhalten Adapter und Ablassventile. Ungefähre Volumenangaben in Flüssigunzen und Millilitern.
‡ Diese Beinbeutel sind dafür ausgelegt, waagerecht oberhalb der Saumlinien von Röcken, Kleidern und Badeanzügen getragen zu werden.
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Qualitäts-Gesundheitsprodukte seit 1975

®Urocare  Wiederverwendbare Latex-Beinbeutel
®Uro-Safe  Einweg-Vinyl-Beinbeutel
®Urocare  Urinaableitungsflaschen

Urinableitungssysteme & Kits

Urinalsysteme und -Sets für Männer
® ®Uro-Con  & Uro-Cath  Männliche Externe Katheter

Abflussventile & Adapter

Textile-Beinbeutelhalter & Beinbänder

Katheterbänder
®Uro-Bond  Aufstrich-Silikonkleber

®Urofoam  Klebender Schaumstrei-fen
®Urocare  Kleberentferner-Tücher

®Tracho-Foam  Klebeschaumscheiben
®Uro-Prep  Schützende Hautbarriere-Tücher

®Urolux  Uringerätsreiniger & Deodorant

Verbinder & Klemmen

Verlängerungs- & Abflussschlauche

DRI Excel™ & DRI Eclipse™ Bettnässer-Behandlungsalarme

VERWANDTE PRODUKTE

Für weitere Informationen zu diesem oder anderen Urocare-
Produkten besuchen Sie bitte unsere Webseite .  www.urocare.com
Um eine Bestellung aufzugeben, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Gesundheitsdienstleister.

Urocare Products, Inc.
2735 Melbourne Avenue
Pomona, CA 91767-1931
U.S.A.

USA und Kanada: +1 (800) 423-4441
Außerhalb der USA: +1 (909) 621-6013

sales@urocare.com

FORMULAR-NR.: PI6350DE-49222002G

HERGESTELLT 
IN CHINA

Urheberrecht © 2015 ~ 2026 Urocare Products, Inc. Alle Rechte vorbehalten.

BITTE 
RECYCLEN



Productos sanitarios de calidad desde 1975

ELIMINA HEMATOMAS, ÚLCERAS POR PRESIÓN, TIRONES DE PELO, MALA 
CIRCULACIÓN Y QUEMADURAS CAUSADAS POR CORREAS DE GOMA.

KIT DE CORREAS DE 
PIERNA DE TELA

PARA BOLSAS DE LÁTEX 
REUTILIZABLES PARA PIERNAS

No apto para su uso con las bolsas deportivas Urocare®. Hay correas disponibles por 
   separado para las bolsas deportivas; consulte la página siguiente para obtener más 
      información sobre estas correas.

KITS DE CORREAS DE PIERNA DE TELA PARA 
®BOLSAS DE PIERNA DE LÁTEX UROCARE

6351

6350

6349

Extra-Grande, contiene correas n.º 6346 y n.º 6345

Grande, contiene correas n.º 6345 y n.º 6344

Pequeño, contiene correas n.º 6348 y n.º 6347

ARTÍCULO N.° DESCRIPCIÓN Y CONTENIDO DEL KIT

!

LOS CIERRES AUTOADHERENTES TOTALMENTE AJUSTABLES PERMITEN 
UNA APLICACIÓN SEGURA Y SENCILLA, CON UN TOQUE SUAVE.

• CÓMODO
• LAVABLE
• DURADERO Y REUTILIZABLE

Artículo N.° 6350 Mostrado



LEA ESTO PRIMERO:
Para obtener los mejores resultados, tome ciertas precauciones antes de usar estas correas. Asegúrese de que no 
haya costuras sueltas ni otras irregularidades antes de cada uso.  

No ajuste demasiado las correas; los productos fabricados con elástico o neopreno pueden, si no se ajustan 
correctamente, causar restricción de la circulación o lesiones en la piel. Sin embargo, una bolsa demasiado floja 

®puede deslizarse por la pierna y dañar los catéteres externos masculinos o las sondas Foley  al estirarlos.  Si 
experimenta alguna molestia al usar la bolsa, suspenda su uso inmediatamente y consulte a un profesional de la 
salud o a un médico. Suspenda su uso ante los primeros signos de dermatitis o cualquier otro tipo de irritación 
cutánea y consulte a un médico.

Para evitar posibles problemas de drenaje, lea cuidadosamente todas las instrucciones y 
precauciones antes de usar el producto.  Permita que la bolsa de drenaje urinario se llene a su 
máxima capacidad únicamente en situaciones de emergencia.

®KITS DE CORREAS DE TELA PARA PIERNAS PARA BOLSAS DE LÁTEX UROCARE

®CORREAS DE TELA INDIVIDUALES PARA PIERNAS PARA BOLSAS DE LÁTEX UROCARE

®CORREAS DE TELA PARA BOLSAS DEPORTIVAS DE LÁTEX UROCARE

6348

6351

6347

6350

6346

6349

6345

6344

6343

6342

Correa Inferior de Pierna de Tela, Pequeña

Extra-Grande, contiene correas n.º 6346 y n.º 6345

Correa Superior de Pierna de Tela, Pequeña

Grande, contiene correas n.º 6345 y n.º 6344

Correa Superior de Pierna de Tela, Extra-Grande

Pequeño, contiene correas n.º 6348 y n.º 6347

Correa Inferior de Pierna de Tela, Grande

Correa Superior de Pierna de Tela, Grande

Mediano a Grande

Pequeño a Mediano

7 a 13

See below

9 a 15

See below

20 a 26

See below

12 a 17

12 a 21

19 a 30

15 a 24

18 a 33

See below

23 a 38

See below

51 a 66

See below

31 a 43

31 a 53

48 a 76

38 a 61

† Dimensiones aproximadas en pulgadas y centímetros.

ART. N.° DESCRIPCIÓN Y CONTENIDO DEL KIT
†DIMENSIONES

Pulgadas (") Centímetros (cm)
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Correa Inferior de Pierna n.º 6345 o n.º 6348

Sección elástica para 
máxima flexibilidad

Totalmente ajustables,
los cierres autoadherentes
proporcionan una sujeción segura

Algodón, espuma y felpa en una 
construcción laminada para 
mayor comodidad y durabilidad.

FIGURE 1

Correa Superior de Pierna n.º 6344, n.º 6346 o n.º 6347



INSTRUCCIONES DE LAVADO DE LAS CORREAS:
Cierre los cierres autoadherentes y una los extremos de las correas 
como se muestra en la fig. 7. Luego, lave según los símbolos 
indicados a continuación:

MÉTODO A: Por encima de la rodilla
Recomendado para caminar, sentarse o recostarse; 
las correas van por encima de la rodilla. Para bolsas 
deportivas y pequeñas: n.º 9516, 9510, 8532, 8526, 
8518, 8516, 8510 y 8509 — ver figure 3.

MÉTODO B: Sobre de la rodilla
Adecuado para bolsas de pierna más largas y, 
como en el método anterior, recomendado para 
caminar, sentarse o recostarse. La correa 
superior se coloca por encima de la rodilla y la 
correa inferior por debajo de la rodilla. Para 
bolsas de pierna de mayor tamaño: n.º 9544, 
9532 y 9526 — ver figure 4.

MÉTODO D: Aplicación de bolsas deportivas
®Urocare  recomienda fijar la bolsa deportiva por encima 

de la rodilla, sobre el muslo, usando una correa deportiva. 
Como las bolsas deportivas solo tienen dos presillas, se 
necesita solo una correa. Para bolsas de pierna: 
n.º 9516, 9510, 8516 y 8510 — ver figure 6.

MÉTODO C: Por debajo de la rodilla
Recomendado para estar sentado o recostado. 
Ambas correas se colocan por debajo de la 
rodilla. Para bolsas de pierna: n.º 9532, 8526, 
8518 y 8509 — ver fig. 5.
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®Un catéter Foley  o un catéter externo 
masculino puede conectarse directamente 
al adaptador superior. No se 
necesita tubo de extensión

Correa superior de pierna
(n.º 6344, 6346 y 6347)

Correa Inferior de pierna
(n.° 6345 y 6348)

Bolsa de pierna de látex
(n.º 8526 mostrada)

Conector de tubo

Tubo de extensión

Correa superior de la pierna

Correa inferior de la pierna

Bolsa de látex para pierna
(n.° 9532 mostrado)

FIGURE 5

FIGURE 4

®Un catéter Foley  o un 
catéter externo masculino 
puede conectarse 
directamente al adaptador 
superior. No se necesita 
tubo de extensión.

Correa para bolsa deportiva
(N.° 6342 o N.° 6343)



INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA PERSONAS AMBULATORIAS:

1. Coloque el cierre superior alrededor de la carcasa de la válvula de entrada.autoadherentes 

2. Luego, pase el cierre autoadherente inferior por la segunda presilla de la correa superior de la bolsa de 
látex, como se muestra en la Figura 2.

3. Ajuste las correas según sea necesario. No las apriete demasiado para evitar restringir la circulación.

4. Conecte el adaptador superior al tubo de extensión o directamente al catéter, si es posible.

5. Cierre la válvula de drenaje inferior o la pinza del tubo antes de usar.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Pase los cierres de las correas por las presillas de la bolsa — figura 3.

2. Fije la bolsa a la pierna en la posición deseada — consulte la página adyacente para 
sugerencias de colocación. Asegúrese de que la bolsa esté en posición vertical, con la válvula de 
drenaje hacia abajo.

3. Ajuste las correas según sea necesario. No las apriete demasiado para evitar la restricción de la 
circulación.

4. Conecte el adaptador superior al tubo de extensión o directamente al catéter cuando sea posible.

5. Cierre la válvula de drenaje inferior o la pinza del tubo antes de usar.

VISTA DE LA CORREA ADJUNTA PARA PERSONAS QUE CAMINAN

IMPORTANTE: La cantidad de veces que se abren y cierran los cierres autoadherentes 
   determina la vida útil de los cierres y de la correa. No abra ni cierre los cierres 
      innecesariamente — esto garantizará una larga vida útil.

!

Este método para asegurar su bolsa de pierna de látex se recomienda para usuarios ambulatorios.  Evita 
que el alojamiento de la válvula superior se mueva o golpee de un lado a otro mientras camina.  La ropa 
es abrasiva y, al caminar, puede rozar la bolsa de látex y causar la aparición de pequeños orificios cerca 
del alojamiento de la válvula superior.

Algodón, Espuma y Felpa Cierre superior en posiciónalrededor 
del alojamiento de la válvula superior

Sección 
Elástica

Cierre Inferior

Segunda presilla de la correa superior

Parte posterior de la bolsa 
de pierna de látex

Cierres autoadherentes con 
etiqueta en el otro lado FIGURE 2



Hemos brindado seguridad y confianza desde 1975.  Elija una protección completa—las bolsas urinarias de 
pierna reutilizables de látex Urocare.  La válvula antirreflujo “HIGH-FLOW”, superior, autonectante y patentada, 
evita el retroceso y permite un drenaje continuo para un uso sin problemas.  La barrera contra olores 
integrada, tanto en el interior como en el exterior, ofrece un control máximo de los olores para prevenir 
situaciones embarazosas antes de que ocurran.  El diseño mejorado de la presilla para correa garantiza una 
colocación precisa y una sujeción segura, sin adhesivos que podrían hacer que las presillas se separen de la 

®bolsa.  Cada bolsa de pierna de látex Urocare  incluye un adaptador superior, una válvula antirreflujo, una 
válvula de drenaje inferior, correas de pierna de látex y las instrucciones de uso y cuidado.

† Las dimensiones aproximadas incluyen los adaptadores y las válvulas de drenaje. Los volúmenes aproximados se indican en onzas líquidas y mililitros.
‡ Estas bolsas de pierna están diseñadas para usarse en posición horizontal por encima del dobladillo de faldas, vestidos y trajes de baño.

8
313  x 4¾¾

8
39¾ x 3¾

ARTÍCULO N.° DESCRIPCIÓN
†DIMENSIONES

Pulgadas (") Onzas (oz.)Centímetros (cm) Mililitros (ml.)

†CAPACIDADES

9544

8532

9532

8526

9526

8518

‡9516

‡8516

‡9510

‡8510

8509

Extra-Grande

Grande-Ovalado

Grande

Corto y Ancho

Largo-Estrecho

Medium

Sport-Derecha, Grande

Sport-Izquierdo, Grande

Sport-Derecha, Pequeño

Sport-Izquierdo, Pequeño

Small

8
520  x 4¾¾

8
520  x 3¾¾

13 x 7

16¾ x 4¾

13 x 3¾

5¾ x 10

5¾ x 10

4¾ x 10

4¾ x 10

52.4 x 12.1

33.0 x 17.8

42.5 x 12.1

34.0 x 12.1

52.4 x 9.5

33.0 x 9.5

14.6 x 25.0

14.6 x 25.0

12.1 x 25.0

12.1 x 25.0

24.8 x 9.2

44

32

32

26

26

18

16

16

10

10

9

1,300

1,000

1,000

800

800

550

500

500

300

300

275

¡NO SE CONFORME CON NADA MENOS!
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n.° 9510 n.° 8510



Productos sanitarios de calidad desde 1975

PRODUCTOS RELACIONADOS

Copyright © 1986 ~ 2025 Urocare Products, Inc. Todos los derechos reservados.

®Urocare  Bolsas para Pierna Reutilizables de Latex
®Uro-Safe  Bolsas para Pierna de Vinilo

®Urocare  Botellas para Recolección de Urinario

Sistemas y kits de Drenaje Urinario

Sistemas y Kts Urinarios para Hombre
® ®Uro-Con  y Uro-Cath  Catéteres Externos para Hombre

Válvula de Drenaje y Adaptadores

Correas y Soportes de Tela para Bolsas de Pierna

Correas de Catéter
®Uro-Bond  Adhesivo de Silicona Para Aplicar con Brocha

®Urofoam  Tiras de Espuma Adhesiva
®Urocare  Almohadillas Removedoras de Adhesivo

®Tracho-Foam  Discos de Espuma Adhesiva
®Uro-Prep  Toallitas Protectoras para La Piel

®Urolux  Limpiador y Desodorante para Aparatos Urinarios

Conectores y Abrazaderas para Tubos

Tubos de Extensión y Drenaje

DRI Excel™ y DRI Eclipse™ Alarmas para El Tratamiento de La Enuresis

Para más información sobre este u otros productos de Urocare, por 
favor visite nuestro sitio web en .  Para realizar www.urocare.com
un pedido, comuníquese con su proveedor de atención médica.

Urocare Products, Inc.
2735 Melbourne Avenue
Pomona, CA 91767-1931
EE. UU.

EE. UU. y Canadá: +1 (800) 423-4441
Fuera de los EE.UU: +1 (909) 621-6013

sales@urocare.com

FORMULARIO N.º: PI6350ES-49222003G

HECHO EN 
CHINA

POR FAVOR, 
RECICLE


